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Abstract: In the paper, the author bases on the evidences collected through the fieldwork to
describe the phonetic system of Ly Son, to compare with Vietnamese national language. Since
Ly Son is an island district of Quang Ngai province in Central Vietnam where people spare many
phonetic significant differences compared to overall Vietnamese language, Ly Son regional
accent is selected to be the researching object of this paper.
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1. Mé& dau

Ly Son l1a huyén dao duy nhit cia tinh
Quéng Ngii, ndm chéch vé huéng Pong Bic
tinh, cach dat lién 15 hai li va 1a noi ¢6 vi tri
quan trong vé kinh té - x4 hoi, an ninh qudc
phong. Thd ngit Ly Son nam trong diy thd
nglt Nam - Ngai va thugc phuong ngr Nam
(Hoang Thi Chau, 1989) nén mang nhiéu dic
diém ciia phuong ngit nay. Do trude tién 1a sy
Véng mit ctia Am dém & da sd cac van; nhiing
bién ddi sdu sic cta hé théng am chinh, dac
biét 1a cac truong hop am chinh /a/ va /a/; cap
am cubi [-n; -t], [-n ; -c] cua tiéng Viét toan
dan da bi luwoc bo trong thé ngir nay va
chuyén thanh [-n;- k] twong tng; hé théng
thanh di€u chi con lai nam thanh (thanh hoi va
ngd da nhap 1am mot)... Bing nhitng chimg cir
thu thap duoc qua nhiing lan dién da, tiép xic
truc tiép véi nguoi dia phuong tai dao Ly
Son, phan tich ngir liéu thu am (¢ 32 cdng tac
vién ca nam va nit, do tudi tir 18 dén 55)
thong qua phin mém phan tich ngit 4m Praat,
chiing t6i di dén nhitng két luan budc dau vé
dic diém ngit Am tho ngit Ly Son thé hién &
cac don vi 1 Am dau, phan van (nguyén 4m va
am cubi ) va thanh diéu.

2. Vai dic diém hé thong ngir Am thé
ngir Ly Son

2.1. Am diu

So v6i hé théng 4m dau cua tiéng Viét toan
dan, am dau trong thd ngir Ly Son c6 sy bién
doi ca vé sb luong 1an chit lugng. Trong thd
ngit ndy, s6 4m vi 1am am dau chi con 20 4m
vi, it hon hai don vi so vdi hé théng am dau
duoc phan anh day du trén chit quic ngi.
Diéu ndy 1am ting sb tir dong 4m trong thd
ngir Ly Son.

Tuy nhién, hé théng am dau tho ngir Ly
Son lai dugc bu dip boi cac ban nguyén am
m¢ dau am tiét. Cing v6i thanh diéu, day la
diu hiéu d& nhan biét khong chi cua thd ngir
ndy ma con ciia mot sb thd ngit co dic diém
twong tu khac (phan 16n 1a cac thd ngir thudce
phuong ngit Nam).

He¢ thong phu 4m dau trong thd ngir Li Son
con lai 20 am vi, gém: /b, m, ph, w, th, t,d, n,
s,L,j,t,Z,c, Nk, n,x,Y¥, h/. Co thé trinh
bay hé thdng nay bang bang sau:

Bang 1: H¢ thong am dau trong tho ngi
Ly Son
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Trong hé thong nay, dang cha y 1a sy thé
hién khéc biét so véi am dau trong tiéng Viét
toan dan cua cac don vi am dau /f/, /S/ va su
xuat hién cua am mit ludi, ngac /j/. Am dau
/f/ trong tiéng Viét toan dan dwoc miéu ta 1a
mot Am xat moi rang. Tuy nhién, trong thd
nglr Li Son, am /f/ dugc phat am c6 chut khaic
biét, nghe nhu mét am "tic bat hoi"(p")
(Nguyen Tai Can) Kiéu phat am nay ciing
ton tai & mot s tho ngit Hué va Quang Nam.

Vi du: [phai4-3](phai), [ph+ok>] (phudc),
[pPans] (phan) [phaipat] (phoi phdi).
Phu am /s/ trong tho ngir Ly Son khong
duogc phat am véi tu cach 1a mot Am quat ludi
nhu trong tiéng Viét toan dan nita ma da bi
bien doi thanh am xat vo thanh, bet dau ludi
la /s/. Vi du: [sup' stap ] (sung swong), [sen*
Salj o (san sang), [sien'] (siéng). .. Neu nhu
trong tleng Ha Noi cung nhu mot s6 thd ngr
thudc phuong ngit Béc, ba am vi ¢6 tiéu chi
dinh vi quat 1udi /zs, 5, z/bién d6i dong loat
v6i nhau, ttrc 1a by ba nay trong phat am cuia
cac dia phuong ké trén khong dugc thuc hién
dong tac cong ludi nén dan chuyén thanh cac
am vi phu am khong quat ludi twong ung la
/e, s, z/. Vi du: [kon' Gyu'l (con trau) >
[kon' cyu']; [san' sok’] (san séc) > [san'
$9k’]; [zom' za'] (¥6m rd) > [zom' za%]...

thi trong thd ngir Ly Son, chi c6 /s/ 1a phu am
it bén vimg nhat, n6 bién déi thanh /s/ trong

khi cac phu am /{/ va /z/ van con giit dugc
dong tac cong ludi va ddi lap véi /c/ va /j/.

Sy xuat hién cua /j/ 1a két qua cua bién doi
lau doi trong 1ong tiéng Viét, tir thoi Alexande
de Rhodes dén khi tiéng Viét théng nhat trén
chinh ta nhu hién nay. Tir thé ki XVII, nhiing
phu dm xat - hiru thanh ngac hoéa manh Bj, Dj,
Zj (Alexande de Rhodes) dan co sy bién dbi.
Trong phuong ngir Bic, cac yéu td ngac hoa
dan mat di va hinh thanh cac phu am xat
twong ung 1a v, z, Z. Sau d6, Z ciing bién ddi
thanh z (Hoang Thi Chau, 1989). Con trong
phuong ngir Nam, tinh hinh c6 thay doi. Cac
yéu to ngac hoa khong nhimg khong bi mat di
ma con lan 4t ca nhimg yéu t6 ding trudc no.
Két qua cua qua trinh bién dbi 1au dai nay 1a
su xudt hién phu am /j/ & ca ba truong hop ké
trén. Hién tuong nay chi co thé giai thich boi
su tiép xiic cua tiéng Viét véi cac ngon ngir
khéc & nhitng ving dia li khac nhau dan dén
nhiing bién d6i khong cing hudéng nhu vay.
Trong tho ngit Ly Son, /j/ khong chi thay thé
cho /v/ ma con dam duong ca vai tro cua phu
am dau ludi - xat, hiru thanh /z/. Trong phat
am ty nhién, nhitng nguoi ndi thd ngit Ly Son
déu thay thé /z/ ma chir Quéc ngir thé hién la
d va gi boi phu am /j/ 6 tat ca cac am tiét do d
va gi mo dau. Hé qua 1a mot loat cac tir dong
am khac nghia ra doi ma viéc khu biét chung
phai phy thudc vao ngit hudng néi ning cu

thé. Vi du: [jalti'ké] (da thit) — [ja'din2]
(gia dinh); [ji2j+on®] (di dwong) — [kai5j?]
(céi gi).
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Hién nay, trong nha truong cling nhu cac
phuong ti¢n thong tin dai chiing, d va gi cling
duoc ¢d ging phat am phan biét nhung do
duoc cho la cach noi khong ty nhién va phan
nao thé hién tinh "diéu" (chtr dung cua Tran
Tri D61) cuia nguoi sir dung thd ngir dang xet.

Can phai luu ¥ rang, néu da sb cac tho ngir
trong phuong nglt Nam c6 /v/ va /z/ dugc thay
thé diéu din boi /j/ & tat ca cac truong hop thi
trong thd ngit Ly Son, tinh hinh c6 su khac
biét. Trong khi phu am /z/ dugc phat &m thanh
/i/ & hau hét cac am tiét thi /v/ chi duoc thay
thé boi /j/ & mot sd truong hop cu thé chua
khai quat thanh quy luat. Chang han: [vung
vé] ----> [jung j&]; [viing (nuoc)] ---> [jling
(nudc)]; [vién] ---> [jién]; [vap] ---> [jap]...

Quan sat biéu hién cua hé théng am dau
trong thd ngit Ly Son, ching t6i con nhan
thdy mot hién twong kha tha vi khac. D6 1a su
xuét hién cua am vij /w-/ gitr vi tri mo dau am
tiét (co thé goi 1a phu am tiép can
(approximant consonant)). Am vi ndy c¢6 day
du tinh chat cia mot phu am xat, m6i moi
twong tmg voi cac phu am tic, ludi sau va
thanh hau trong phuong ngit Béc khi két hop

v6i am dém /-u-/. Trong tho ngir dang xét, /w-
/ xuét hién & vi tri &m dau khi cac phu &m mac
va hau bi tic dong boi 4m dém di sau n6. D6
la truong hop ctua phy am /k/ (trudong hop chir

qudc ngir ghi 1a "q"), /y/ va /. Vi du: [wai]
(quay), [wak®] (quat), [wa®] (qua), [wien™],

(quyén); [wai'] (ngoai); [wa'l (hoa), [we']
(hué), [wan’] (hoang),...

Diéu nay chi c6 thé giai thich bang sy phat
huy chirc ning ctia Am dém. Trong thd ngir Ly
Son, 4m dém hoan toan vang bong (dac diém
ndi bat cia phuong ngit Nam). Tuy nhién,
riéng véi truong hop am dém /-u-/ ding sau
/k/, ln/ va /h/ da xay ra hién tuong "dong hoa
nguoc" (Hoang Thi Chau, 1989). O day, am
dém tac dong trd lai nhitng phu am mac va

phu 4m hau dtng trude nd, dan dén két qua 1a
lam xuét hién mot phy 4m méi 1a /w-/ duy chi
c6 trong phuong nglr Nam. Du trude am dém
1a nhitng phu am c6 tinh chat khac nhau nhu
thé nao, du 13 4m mac hay hau, tic hay xat,
hiru thanh hay vo thanh déu khong dé lai mot
déu vét khu biét nao, tat cd déu bién thanh
/w-/. Tuy nhién, chinh ta tiéng Viét khong
phan anh su tdn tai coa phu am nay, no6 chi
xuét hién trong hoan canh phat am cua nguoi
nodi thd ngit Ly Son noi riéng va nguoi sir
dung phuong ngit Nam noéi chung.

Mac du vay, trong thd nglt Ly Son, hién
twong ké trén xay ra khong dong bo giita ba
phu am. Néu nhu trong cac tho ngir khac ciia
phuong nglt Nam, dic biét 1a ving Tay Nam
b, su tac dong cua am dém /-u-/ 1én ba phu
am /k/, /y/ va /b/ 1a déu khip va ciing 1a du
hiéu dic trung dé nhan biét giong "mién Tay"
thi trong tho ngit dang xét, tinh hinh c6 chit
bién d6i khac di. Theo quan sat ciia ngudi
nghién ctu, am dém /-u-/ & day gay anh
huéng nhiéu nhat dén phu am xat thanh hau
/h/ dng trudc nd. Tat ca cac am tiét dang nay
déu mo dau bang /w-/. Cac phu am con lai (/k/
- v6i truong hop ghi trong chinh ta la "q"- va
/n/) khong rd rét bang.

Diéu tra ngdn ngit hoc dién da véi hon 30
cong tic vién ca bang cach néi tu nhién va
doc ngir liéu duoc chuan bi sin thi hau nhu tat
ca phu 4m dau /h/ déu chuyén thanh /w/ khi di
sau n6 1a am dém. Vi du trong cac 4m tiét:
[wa'] (hoa), [wien’] (huyén), [wan’] (hoang),
[wa*> wan®] (héa hoan), [way' wali
hodi)...

2.2. Nguyén am

Thé 4m Ly Son c¢6 13 nguyén am don
(nhiéu hon mdt 4m so véi tiéng Viét phd
thong) dugc sép xép theo trat ty nhat dinh dya
theo cach ciu am va do nang cua ludi (cua
nguyén am lam am chinh). Cy thé:

3 (hoang
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13 nguyén am nay chia thanh ba dong:
trude, gitra va sau (tron moi), phan biét voi
nhau vé do nang cua ludi, tr trén xudng do
nang giam dan. Cu thé 14 cic nguyén am dong
trudc va dong sau co xu hudng nhich lai gan
nguyén am dong gilta (trung hoa); d§ céang
ctia ludi va moi trong luc cau am ciing giam
hon so v6i phat am trong tiéng Viét toan dan.
Trong khi hau hét cac nguyén am dugc phat
am gan nhu théng nhat voi tiéng Viét toan
dan thi 4m chinh /-a-/ ¢6 cau 4m sau hon va
d6 mo rong nhit so v6i cac nguyén am khac.
Van 6 c6 hoi khac. Ngoai van [o0] dugc phat
am ty nhién thi thd ngit Ly Son con hinh
thanh mot van [o] khac tir cach phat &m cua
nhitng tir ¢6 van ao trong chit quc ngir ma
ra. DBo6 1a truong hop khi ngudi ¢ day phat
am cac ttr “cao cao”, “ho lao”, “khuyén
bao”, “a0”... duogc nghe ra nhu “cd ¢, “ho
167, “khuyen bo”, “6”

Nhimg am thap con lai duoc chit qubc
ngir ghi 1a e, a, o. Trong d6 nguyén am o
phat 4m binh thuong, van e ludi hoi thap
hon, miéng mo rong hon. Riéng a co su
khac biét. Am a trong giong Ly Son khi phat
am v&i cAu 4m sau, do d6 am trim hon binh
thuong, khac xa so véi &m mo [a] cua tleng
Viét toan dan va khac ca so véi [a] cua tiéng
Quang Ngii. Chinh nhitng diéu nay lam cho
[a] khi duoc ngudi Ly Son phat am nghe
nhu ¢6 ca yéu té tron méi. Vay nén khi nghe
nguoi Ly Son noi ba, da, ld... sé thanh nhu
boa, doa, loa...

Ngoai ra, & day con thay xuit hién mot
van don thip, chuyén sic [2a] 1a trudng hop
dic biét trong thd am Ly Son. Van nay duoc
hinh thanh tr cach phat am dia phuong cua

van nira mo duge chir qudc ngit ghi 13 oi, 1a
mot van xuat phat hoi ning & ludi va tram
hin & két van. D6 1a am ta nghe dugc khi
nguoi Ly Son phat am cac tu nhu 101, coi,
ngoi... Truong hop nay con xudt hién trong
hé théng van cai giong noi vung Tra Ki¢u
(xin xem thém Nguyén Quang Hong, “Hé
thdng van cai trong giong noi vung Tra
Ki¢u”, Tap chi Ngon ngir s6 5, 2004). Piéu
nay gop phan chimg to su thong nhit giira
cac thd nglr nh6 thudc nhom thd ngir Nam -
Ngii da dé cap o trén.

2.3. Am cuéi

Cac am vi am cudi trong thd ngit Ly Son
thé hién nhimg dic diém dang chi ¥ sau:

Trieong hop bdn nguyén dm cudi: hai ban

nguyén am cudi /-u/ va / -i/ van dam bao
chire niang két thiic 4m tlet trong thd ngir Ly
Son. Tuy nhién & mét s6 truong hop phat am
cu thé, cac am cudi khong con dugc nghe

thdy nira. Chang han nhu /-u/ khi két hop

véi "a", to hop "ao" s€ bién thanh "8" trong

khi noéi; van /-iai-/ s& thanh /-i/ trong tAt ca
cac bdi canh ma né xuét hién.

Trwong hop phu dm cudi: hai phu am
cubi /-p/ va /-m/ tac dong téi nguyén am
ding trude nd, lam cho nguyén am doi bi
don hoa (tirc 1a chuyén thanh mot nguyén
am don cung dong, cing tinh chit ngit 4m
v6i nd) nhu truong hop cia cac van [iep],

[+9p] bién dang thanh [ip] va [+p] tuong

(mg; cac van [iem], [uom], [lem] bi gian
luge thanh cac van twong ung 13 [im] va
[+m]; hodc lam nguyén am bdt di tinh tron
mdi von co6 nhu trudng hop cua cic van
[up], [0p] hay [op]. Phu 4m cubi /-n/ va /-t/
nhit loat thanh /-n/ va /-k/ twong Ung (trir
truong hop khi ching xuat hién trong bdi
canh dung trudc hai nguyén am dong trudc
¢6 do mo hep va trung binh la /i/ va /e/).

Dbi véi truong hop a am cu01 $0 voi tleng
Viét toan dan va mot s6 phuong ngit Bic va
phuong ngit Trung, su khac biét khong chi
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dugc nhin nhén ¢ binh dién ngltr am ma con
lién quan dén cac giai phap 4m vi hoc vé no.
Tiéng Viét toan dan cing mot s phuong
ngit, thd ngir khac thuong da s6 luong am
cubi nhu giai phap ma chinh ta tiéng Viét
hién nay da ghi nhan. Con thd ngir Ly Son
nodi riéng cling nhu phuong nglt Nam noi
chung pha1 nhin nhan su vang mat cung viéc
bién ddi cuia mot s6 am vi am cudi trong hé
thdng nhu trén chiing toi da dan.

2.4. Thanh dié¢u

Thé ngit Ly Son c6 hé théng 5 thanh
(thanh hdi va thanh ngd da nhadp lam mét va
tam goi 1 thanh hoi - ngd). Hé thdng thanh
diéu nay tuong tu hé thdng nim 5 cia
phuong ngit Nam. Trong d6, sy d6i lap vé
am vuc 1a dang ké. Do cao cua giong nam va
nit do & nguoi trudong thanh nédi thd ngir Li
Son cu thé 1a:

Thanh ngang: Ddi voi giong nam, bit dau
khoang tir 142 Hz va két thac khoang 121
Hz; d6i véi giong nir, bat dau khoang tir 218
Hz va két thuc khoang 191 Hz.

Thanh huyén: Déi véi giong nam, bat dau
khoang tir 134 Hz va két thuc khoang 103
Hz; dbi voi giong nit, xuit phat ¢ khoang
210 Hz va két thuc khoang 158 Hz.

Thanh héi - ngd: O giong nam, bit dau
khoang 132 Hz va két thuc vao khoang 150
Hz; dbi voi giong nit, bat diu & khoang 200
Hz va két thiic & khoang 238 Hz.

Thanh sic: O giong nam xuat phat & do
cao vao khoang 132 Hz va két thic & do cao
khoang 161 Hz; d6i véi giong nit, cac thong
s6 lan lugt 1a 207 Hz va 275 Hz.

Thanh ning: O giong nam, bat dau véi do
cao khoang 133 Hz va két thuc ¢ do cao
khoang 101 Hz; giong nit thuong bat dau
khoang 204 Hz va két thuc vao khoang 132
Hz.

Céc thanh ngang, hoi - ngi va sic thudc
am vuc cao. Hai thanh huyén va nang thudc

am vuc thap. Trong d6 thanh ngang va thanh
huyén c6 dudng nét di chuyén twong ddi bang
phang, thanh hoi - ngd di chuyén tao nét gip
khtic phan &nh tinh “gdy” cta thanh di¢u loai
nay, thanh sic va thanh ning c6 dudng di
chuyén thang, di 1én voi thanh sic va di xudng
v6i thanh nang.

3. Két luan

Tim hiéu dic diém ngir 4m tho ngit Ly Son
khong ngoai muc dich xac dinh nhimg diém
twrong ddng va di biét, dic trung ngir Am riéng
va chung ctia dbi tugng nay so véi tiéng Viét
toan dan. Tir d6 giup chung ta co thé xac dinh
cac dong ngit t6, chum dong ngit c¢6 loi cho
viéc nghién cuu lich s tiéng Viét, xay dung
ban dd phuong ngit phuc vu cho cac hoat
dong nghién ctru phuong ngir vé sau. Dong
thoi, x4c dinh ding céc vung phuong ngtr,
nhom thd ngit cta tiéng Viét ciing gop phan
giai quyét nhitng nhiém vy xa hoi da dit ra
cho chuyén nganh hep nay. Hon nira, vin dé
ndy ciing gop phan khoi goi ra hudng nghién
ctru hitu ich cho nhiing cong trinh sau phat
trién hon.
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	17BTrường hợp 1,  thỉnh cầu đối với người lớn tuổi hơn (+ A): Người Việt vẫn có khuynh hướng thích sử dụng chiến lược thỉnh cầu trực tiếp hơn với 56%. Trong khi đó, 34% người Mĩ sử dụng chiến lược này, họ vẫn thích chiến lược thỉnh cầu gián tiếp (66%).
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